
Nurodymai, kaip tvarkyti literatūros ir šaltinių sąrašą:

1) stačiu šriftu rašoma leidinio autoriaus pavardė ir visas vardas; jei autorių du ar daugiau, jie 
atskiriami kableliais; jei autorių nėra, rašoma institucija, kuri parengė leidinį;

2) stačiu šriftu nurodomi išleidimo metai, po jų rašomas dvitaškis;
3) kursyvu išskiriamas leidinio pavadinimas; 
4) po dvitaškio stačiu šriftu gali būti pateikiama leidinio rūšis (pvz.: daktaro disertacija, 

vadovėlis); 
5) toliau pateikiama informacija atskiriama kableliais ir rašoma stačiu šriftu: kelintas leidimas, 

e. leidimas, išleidimo vieta, po dvitaškio – leidykla;
6) jei nurodomas straipsnis knygoje / straipsnių rinkinyje / žurnale, tai stačiu šriftu rašomas 

straipsnio pavadinimas, o po taško ir brūkšnio kursyvu išskiriamas knygos / straipsnių 
rinkinio / žurnalo pavadinimas, paskui ne kursyvu, tik skaičiais (be santrumpos) nurodomas 
tomas, numeris, puslapis;

7) prieš prieigą rašomas taškas, po prieigos – dvitaškis; kada žiūrėta, rašoma laužtiniuose 
skliaustuose, data – skaičiais su brūkšneliais.
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pranešimų tezės, 2017 m. rugsėjo 29 d., Vilnius: Lietuvių kalbos institutas.

Grumadienė Laima 2001: Ar kalbos likimą lemia kalbų sąveika? – Tarptautinės 
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Elektroninis 
straipsnis 
internetiniame 
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81. Available at: 
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tinklalapis
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Santrumpų skyrimas:

1) po santrumpos rašomas brūkšnys;
2) kursyvu išskiriamas visas pavadinimas;
3) po pavadinimo dedamas kablelis ir visa likusi informacija pateikiama ne kursyvu ir 

atskiriama kableliais: aut. / par. / sud. / vyr. red. / atsak. red. / red. kolegija (rašyti vardo tik 
pirmą raidę ir pavardę); kelintas leidimas; e. variantas (jei toks yra); miestas: leidykla; 
metai; 

4) prieš prieigą internete rašomas taškas, po prieigos – dvitaškis; kada žiūrėta, rašoma 
laužtiniuose skliaustuose, data – skaičiais su brūkšneliais.
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